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.1. According to Newmark , one of the dynamics translation is... 

 a. the subject 

 b. the object 

sc. the proces 

rd. SL write 

'2. The general term of Translation can refer to 'The product  

 a. the text that had been translated 

 b. the act of producing translation 

 c. the written texts waiting for translation 

dd. the general subject file 

.ns : '......., translation mea ing to Newmark3. Accord 

ntended the into another language in the way that the author i

ttex 

ga. Summarizing the meanin 

gb. Rendering the meanin 

ec. Studying the essenc 

ed. all the abov 

:4. Complete the definition  

Richard Brislin defines translation as : Translation is the general 

.eas ............term referring to the transfer of thoughts and id 

written or oral from : whether the languages have established 

orthographies or don't have such standardization or whether one 

or both language is based on sign , as with sign language of the 

fdea 

)targeta. from one language (source) to another ( 

sb. to written text 

sc. to written storie 

yd. to images and pictures onl 

5. According to Farghal , translation is often regarded as a 

 project for transferring meaning from one language to another 

ansferring' and According to this definition of ' Translation, " tr

''meaning 

na. two key words in translation functio 
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nb. two words with no importance in translatio 

tc. two ideas of a projec 

ed. all the abov 

6. According to James Dickins , a ....... is any given stretch of 

.speech or writing assumed to make coherent whole 

ga. livin 

eb. sentenc 

tc. fragmen 

td. tex 

7. The text which is a translation of the ST is the ………. 

a. target text (TT) 

b. text which needs translation of the ST 

c. language in which the ST is written 

d. language into which the ST is translated 

8. The (ST) is the …….. 

a. spoken language only . 

b. culture of the source language. 

c. language into which the ST is translated 

d. text requiring translation 

9. A………… is the translator's overall plan consisting of a set 

of strategic decisions taken after an initial reading of the source 

text, but before starting detailed translation. 

a. target language 

b. source culture. 

c. strategy 

d. norm 
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10. communication is the main purpose of ……. 

a. food 

b. languages 

c. industry 

d. old languages only. 

11. Arabic language speakers can …… Arabic 

a. say 

b. understand 

c. write 

ned aboved. all mentio 

12. Arabic language system has its own……. 

a. features and norms 

b. norms only 

c. features only. 

d. Chinese system 

13. Two companies of two different languages who ne* 

Company knows only English and the other one k* 

Communicate with each other ? 

a. Swimming 

b. Playing 

C. Eating 

D. Translation 
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14. You can understand the Chinese text with the help of a 

……… knows both Arabic and Chinese languages. 

a. readership 

translator b. 

c. receiver 

d. translation 

15. According to Newmark, the dynamics of the ………. pull 

the translation activity opposite directions.  

a. opposing forces  

b. the translators 

c. the players 

d. the cultures 

16. ………… is now understood to refer to the academic 

discipline concerned with the study of translation at large , 

including literary and non-literary translation , various forms 

of oral interpreting as well as dubbing and subtitling . 

a. Translation 

b. Translation studies 

c. Communication. 

d. Definition. 

17. A …….. is an example of a literary text. 

a. bank leaflet. 

b. verse from the Holy Quran. 

c. official speech 
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ort storyd. sh 

18. An example of a technical text is a ………. 

a. short story 

b. poem 

c. certain text talking about a certain disease 

d. novel 

19. The (SL) is the: 

a. source culture. 

b. language in which the ST is written 

c. target language. 

d. target culture. 

20. ……….. views the text as the level at which 

communication is achieve and at which equivalence must be 

sought. 

a. Fargal 

b. Katharina Reiss 

c. Dickins 

d. Mason 

21. It's obvious that ……….. are the same type. 

A. not all texts 

b. all texts 

c. literary and technical texts 

d. novels and essays 
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22. We can distinguish between ……….. texts  

A. fairy tales and newspaper 

b. legal and medical 

c. political and medical 

d. all mentioned above 

23. A translator of any text necessarily needs to know 

………….that text , in order to be able to adequately produce 

a suitable target text 

a. which text type and what nature 

b. how detailed 

c. how clear 

d. what shape. 

24. Hatim and Mason classified instructional texts into two 

types: …………… 

a. rhetorical and technical 

b. philosphical and technical 

with , and instruction  snoc. instruction without opti

option  

d. audiomedial and vocative  

25. Hatim and Mason classified text types into three major 

categories , One of it : 

a. appellative 

b. vocative 

c. operative 
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d. expositive 

26. According to Newmark , an agenda of a meeting is a text 

type which * 

A. expressive 

b. instruction-based 

c. informative 

d. argumentative 

27. * in an informative text type . 

a. omit the information. 

b. crase the information. 

c. transmit the information. 

d. summarize the information . 

28. According to Reiss , 'Creative composition ': the author 

uses the …………………….. 

The author or 'sender' is foregrounded, as well as the form of 

the message , and the text Type is expressive. 

a. Logical dimension of language. 

aesthetic dimension of language. .B 

C. vocative text type. 

d. operative text type. 

29.  

اٌ ٔاد٘ سو رٔ انجًبل انطبٛؼٙ انفبتٍ ٚهخص سٔيبَسّٛ انصذشاء بأٔدٚتٓب 

 . الأسضانمذًّٚ انشبّٛٓ بسطخ انمًش ٔانتلال انشيهّٛ انتٙ تشتفغ فٕق 
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هؼذٚذ يٍ انمببئم انبذّٔٚ انتٙ تؼٛش فٙ ٔػلأة ػهٗ رنه فٕاد٘ سو ٚؼتبش يسكُبً ن

 يخًٛبت يتُبثشِ ف انًُطمّ .

The best translation for the underlined part is : 

a. The allowance on that , Wadi Rum is concerne* 

b. Bedouins live in Rum Valley with their family* 

throughout   s also home to several Bedouin*Wadi Rum ic. 

the area   

d. Tents are used by Bedouins tribes. 

ًُثهٗ نهُص انتبنٙ : يبْٙ اش يٕجٕد)نكٍ اػتمذ اٌ انسؤال ْٕ :. غ30ٛ  نتشجًّ ان

تجذَٔٓب ببنًذبضشِ : أٌ تشٖ ٔادذاً ٚجش٘ ف يُّٛ انُصش فزنه دبدث ...انخ 

 7انـ

c. To see someone running in Munyt El Nasr , that's an * like 

a  * must be something interesting behind it. And how 

beautiful it is when * happens in this quiet , slow village . 

Nasr , that's d. If you  see someone running in Munyt El 

an event Just as when you hear a police siren , you fee; 

there must be something exciting behind it . And how 

wonderful it is when something exciting ripples the calm 

of this quiet , slow village . 

31.    

 بسى الله انشدًٍ انشدٛى 

 لم ْٕ الله أدذ .1 

The best way of conveying the meaning of the underlined 

verse of (Surat* 

A. Lord is one 

B. O Muhammad : He is Allah 
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c. Qul Huwa Allhu Ahad 

d. Say Allhu Ahad 

32. The aim of the …………….. function is to persuade the 

reader of the text to act in a certain way .  

 appellativea. 

b. logical 

c. expressive 

d. Audiomedial 

33. Audiomedial texts such as ………….. other three 

functions with visual images , music, etc. 

a. films and visual and spoken advertisements 

b. novels 

c. philosophical 

d. empirical texts 

34. The target text should ….... 

a. elicit desired 

b. transmit aesthetic form 

c. show plain information 

d. hide information 

35. The TT of ……………. Text should trans* assumes. 

a. an argumentative 

b. an audiomedial 

c. an operative 
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d. an expressive 

36. According to Dickins , the term '…………. 

'genre'. 

Text type 

Norm 

Feature 

Rule 

function is to appeal to or  a ppellative. The aim of the 37

persuade the reader or receiver of the text to act in a certain 

way .  

38.  

 انضدبس انؼضٕ٘ :

انغهٛظّ ٚسببّ ػصٛبت يٍ َٕع  الأيؼبءيشض اَتبَٙ ًٚتبص تششٚذٛبً ببنتٓبة 

ى ببنطشٚك انًؼذ٘ انًؼٕ٘ بٕاسطّ انطؼبو ٔانًبء شٛغلا ٔتذخم انٗ انجس

 ٔالاصببغ انًهٕثّ ٔتُطشح انجشاثٛى ...انخ

According to Dickins , this text belongs to …… 

a. Literary 

B. philosophical 

c. persuasive 

d. technical 

39.  

ضٛم ٔاخبطبكى يٍ سدبة اُْئكى بؼٛذ انفطش انًببسن ٔبصٛبو ٔلٛبو انشٓش انف

ٔلبهّ انًسهًٍٛ انتٙ اَطهك يُٓب َٕس انٓذاّٚ  الإسلاوانبهذ انذشاو ٔيٓذ سسبنّ 

 .....انخ
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This text is taken from…….. 

official speech n A 

A tourist brochure 

A novel 

A bank leaflet 

  

 * علامة اننجمة تعني تأنه ناقص انسؤال او الجىاب تانتصىير.

 Fάĵr•яのأختكم     .. تمت تعىن الله

 وصهي انههم وسهم عهً أشرف خهقك سيدنا محمد .

http://www.entsab.com/vb/member.php?u=26675

